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An Maayo Na Barita
Manungod Kan

JESU-CRISTO
Na Ginsurat Ni

MATEO

PAARAM

Ginsabi san mga namumuno san nagaturuod kasadto na ini si Mateo na
nagsurat sani na libro usad man kuno san mga disipulos ni Jesus. Nagsurmaton
siya didi manungod san buhay ni Jesus tuna san gin-anak siya hasta sa iya
kamatayon kag hasta man sa pagkabuhay niya gihapon. An mga parte sani na
libro amo ini:

Pagkaanak kan Jesu-Cristo 1:1-2:23

An katukduan ni Juan na Parabunyag 3:1-12

An pagbunyag kag pagtintar kan Jesus 3:13-4:11

An pagtukdo ni Jesus sa Galilea 4:12-18:35

An pagtukdo ni Jesus kag pagbiyahe pa-Jerusalem 19:1-25:46
An pagkapatay kag pagkabuhay gihapon ni Jesus 26:1-28:20

An Mga Kalulululuhi Ni Jesu-Cristo
(Lucas 3:23-28)

1Amo ini an mga kalulululuhi ni Jesu-Cristo na kalahi ni David kag
kalahi man ni Abraham.
2 Si Abraham ama ni Isaac na ama ni Jacob. Si Jacob naman ama ni
Juda kag san iya mga kamaranghod na lalaki.
31Ini si Juda ama ninda Fares kag Zara na an iloy si Tamar; si Fares
naman ama ni Esrom na ama ni Aram.
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Mateo 1 6

4 Si Aram ama ni Aminadab na ama ni Naason na ama naman ni
Salmon.

5 Si Salmon ama ni Booz na an iloy si Rahab. Si Booz naman ama ni
Obed na an iloy si Ruth, tapos si Obed ama ni Jesse

6 na ama san nagin hadi na si David. Tapos, si David ama ni Solomon
na an iloy dati asawa ni Urias.

7Si Solomon naman ama ni Roboam na ama ni Abias na ama naman
ni Asa.

8 Si Asa ama ni Josafat na ama ni Joram na ama naman ni Ozias.

9 Si Ozias ama ni Jotam na ama ni Acaz na ama naman ni Esequias.

10 Si Esequias ama ni Manases na ama ni Amon na ama naman ni
Josias.

11 Inj siya ama ni Jeconias kag san iya mga kamaranghod na lalaki.
Sana na panahon nangyari an pagkabihag san mga taga-Israel sa
Babilonia.

12 Pakatapos sani:

si Jeconias nagin ama ni Salatiel na ama ni Zorobabel.

13 S Zorobabel ama ni Abiud na ama ni Eliaquim na ama naman ni
Azor.

14 Si Azor ama ni Sadoc na ama ni Aquim na ama naman ni Eliud.

15 Si Eliud ama ni Eleazar na ama ni Matan na ama naman ni Jacob.

16 Ini siya an nagin ama ni Jose na asawa ni Maria na nagin iloy ni
Jesus na ginatawag na Cristo.

17Kun sugad nagkaigwa sin katorse na kalulululuhan tuna kan

Abraham hasta kan David. Nagkaigwa man sin katorse na mga
kalulululuhan tuna kan David pakadto sa pagkabihag san mga taga-Israel
sa Babilonia. Tapos, katorse naman na kalulululuhan tuna sa pagkabihag
sa Babilonia hasta kan Cristo.

An Pagkaanak Kan Jesu-Cristo
(Lucas 2:1-7)

18 Niyan amo ini an pagkaanak kan Jesu-Cristo. San karaslon pa lang an
iya iloy na si Maria kan Jose kag wara pa sinda magbiyo, naaraman na niya
na nagbudos si Maria. Nangyari ini sa gahom san Espirito Santo pero dili
ini aram ni Jose. 19Kay matanos siya na tawo nag-isip na bulagan si Maria
pero sa sikreto lang kay dili niya gusto na maaluhan siya sa kadamuan.

20San ginaisip-isip ini ni Jose, may anghel san Ginoo na nagpakita sa
iya sa damgo kag nagsabi, “Jose, kalahi ni David, ayaw pag-alang-alang
pag-ako kan Maria na magin asawa mo kay an iya pagbudos paagi sa
gahom san Espirito Santo. 21 Magaanak siya’n lalaki kag pagangaranan
niyo siya’n Jesus dahilan na siya an masalbar san iya mga katawuhan sa
inda mga kasal-an.”
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7 Mateo 1, 2

22Nangyari ini tanan agod matuman an ginsabi san Ginoo paagi sa

propeta na amo ini,

23 “Tandai, may birhen na magabudos tapos magaanak sin lalaki na
pagatawagon Emmanuel (na an gusto sabihon, ‘An Dios adi sa
aton.’)”¢

24Pagmata ni Jose gintuman niya an ginsugo sa iya san anghel san

Ginoo. Kaya ginpakasalan niya si Maria, 25pero wara sinda magdurog
hasta na siya nag-anak. Lalaki an gin-anak niya kag pagkatapos an bata
ginngaranan ni Jose sin Jesus.

An Mga Madunong Na Tawo Hali Sa Sirangan

1San gin-anak si Jesus sa lungsod san Betlehem sa probinsya san
Judea si Herodes amo an hadi. Sani na panahon may nag-arabot
na mga madunong na tawo sa Jerusalem hali sa nasyon sa sirangan.
2Nagahunga sinda, “Hain an gin-anak na magigin hadi san mga Judio?
San sa sirangan pa kami nakita namon an bituon na tanda na siya
nabuhay na kaya nagkadi kami agod sambahon siya.”
3Pakabati sani san hadi na si Herodes kinulbaan gayod siya hasta an
tanan na mga taga-Jerusalem. 4Kaya ginpatiripon niya an tanan na mga
namumuno san kapadian kag san mga paratukdo san Kasuguan tapos
ginhunga kun diin iaanak an Cristo na magigin hadi san mga Judio.
5Sinabat siya ninda. “Sa Betlehem sa Judea kay ini susog sa ginsurat
san propeta,
6 ‘Lungsod san Betlehem sa kadutaan san mga lahi ni Juda, dili ka
gayod an pinakamenos na lungsod didto,
kay may mamumuno na mahali sa imo na amo an magapamahala
san akon mga katawuhan, an mga taga-Israel.,”?
7Kaya ginpatawag ni Herodes idto'n mga madunong na tawo sa
sikreto lang na makigkita sa iya kag ginhunga sa inda kun kasan-o
gayod nagpakita an bituon. 8 Pakaaram niya nagtugon sa inda, “Magpa-
Betlehem kamo kag hanapon sin maayo an bata. Kun makit-an niyo siya
paaramon niyo ako kay agod makakadto man ako kag makasamba sa
iya.”
9Pakabati san ginsabi san hadi nagralakat na sinda. Sa inda paglakat
nakita an bituon na nagpakita sa sirangan. Amo ini an nagagiya sa inda
hasta na nag-abot sa tungod san lugar na nahuhulidan san bata. Tapos
nag-udong. 10Pakakita ninda sani na nangyari nalipay gayod sinda kag
nagsulod sa balay.
11Pag-abot ninda didto nakit-an an bata kaupod si Maria na iya iloy.
Nagruluhod dayon sinda kag nagsamba sa iya. Pakatapos inabrihan an

a 1:23 Kitaa sa Isaias 7:14. P 2:6 Kitaa sa Mikas 5:1.
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Mateo 2 8

inda mga surudlan kag naghalad sa iya sin mga regalo na oro, mira kag
mahal na kamangyan. 12Myintras didto pa sinda ginpadaanan sinda san
Dios paagi sa damgo na dili magbalik kan Herodes. Kaya nag-uli sinda sa
inda sadiri na nasyon na iba na an gin-agihan.

An Pagdulag Pakadto Sa Ehipto

13Pakahali lang ninda may damgo si Jose. Didi nagpakita sa iya an
anghel san Ginoo na nagasabi, “Magbangon ka, iupod an bata kag san iya
iloy, tapos dumulag kamo pa-Ehipto kay hahanapon ni Herodes an bata
agod patayon. Tapos didto lang anay kamo hasta na sabihan ko ikaw.”

14Kaya nagbangon dayon si Jose kag gin-upod an bata kag san iloy sani
pa-Ehipto sana mismo na gabi. 15Pakatapos nag-istar sinda didto hasta
san pagkamatay ni Herodes. Nangyari ini agod matuman an ginsabi san
Ginoo na paagi sa propeta,

“Gintawag ko an akon anak hali sa Ehipto.

”c

An Nangyari Sa Mga Kabataan

16 Daku-dako gayod an kaurit ni Herodes pakaaram na linuko siya
sadto’n mga madunong na tawo. Kaya nagsugo siya na patayon didto sa
Betlehem kag sa mga baryo sani an tanan na mga bata na lalaki na may
duha ka tuig an edad paubos. Susog ini sa panahon na iya naaraman
sadto’n mga madunong na tawo na nagpakita an bituon. 17Paagi sani
natuman an ginsabi san propeta na si Jeremias,

18 “May nabati na tangis, nagabakho kag malanog na pagnguyngoy sa

Rama.
Ginatangisan ni Raquel an iya mga anak kag habo mag-udong kay
sinda tanan patay na.”?

An Pagbalik Pakadto Sa Nazaret

19Nijyan pakapatay ni Herodes may anghel san Ginoo na nagpakita
gihapon kan Jose sa damgo didto sa Ehipto na nagasabi, 20 “Magbangon
ka, darha an bata kag san iya iloy tapos magkadto kamo sa Israel kay
patay na idto’n mga nagahandom na ipapatay an bata.”

21Nagbangon si Jose kag gin-upod an bata kag san iloy sani pakadto
sa Israel. 22Pero pakaaram niya na si Arquelao an nagsubli sa iya ama
na si Herodes bilang hadi san Judea nahadlok si Jose na magbalik
didto. Ugaling dahilan sa ginpadaanan na siya sa damgo naghali siya
kag nagpakadto sa Galilea. 23Didto naman siya nag-istar sa lungsod
na ginatawag na Nazaret. Paagi sani natuman na an ginsabi san mga
propeta manungod kan Jesus, “Pagatawagon siya na Nazareno.”

¢ 2:15 Kitaa sa Oseas 11:1. 4 2:18 Kitaa sa Jeremias 31:15.
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9 Mateo 3

An Katukduan Ni Juan Na Parabunyag
(Marcos 1:1-8; Lucas 3:1-9, 15-17; Juan 1:19-28)

1Nag-abot an panahon na magapakita si Juan na Parabunyag.
Pagpakita niya nagtukdo siya sa Judea sa disyerto. Amo ini an iya
mensahe sa mga nagakaradto sa iya, 2 “Magbasol kamo kag magbaya
san pagkasala kay haros magtuna an pagahadi san Dios.” 3Si Juan an
ginsambit san propeta na si Isaias san magsabi siya,
“May nagasiyak sa disyerto
‘Preparara an agihan para sa pag-abot san Ginoo.
Tadunga an iya mga pagaagihan.’ ”¢
4Nakasul-ot si Juan sin bado na himo sa barahibo san hayop na ginatawag
na kamelyo. Ginpahaan niya sin anit kag an iya lang pagkaon mga duron kag
dugos. 5Niyan may nagkaradto sa iya na damu-damo na taga-Jerusalem, taga-
Judea kag mga tagaprobinsya sa magluyo san suba san Jordan. 6 Didto sa suba
san Jordan ginbunyagan niya sinda na nagaako san inda kasalan.
7San makita niya na damo’n mga tawo’n Pariseo kag mga Saduceo an
nagaarabot agod magpabunyag gin-uritan niya sinda, “Kamo na baga’n mga
sawa, nano, ginaisip niyo na makadulag sa maabot na grabe na kaurit san
Dios? 8 Kun nagabasol kamo kag nagbaya san pagkasala, maghimo’n mga
pagpamatuod sani. 9Pero basi iniisip niyo na dili na niyo kinahanglan magbaya
pa sa iyo pagkasala kay si Abraham an iyo kalulululuhi kaya masasalbar na
kamo. Ayaw kamo pag-isip sana. Ginasiguro ko sa iyo na bisan mga kalahi
kamo ni Abraham kinahanglan niyo magbasol kag magbaya sa pagkasala. Kun
habo kamo, kaya san Dios na makahimo sin tunay na mga kalahi ni Abraham
hali sani na mga bato didi imbes sa iyo. 10 Tandai pa ini: bagan mga kahoy
kamo kag yana preparado na an wasay na iuutod sa gamot san mga kahoy.
Idto’n dili nagabunga’n matahom pagapuludon kag igadabok.”
11Sabi pa ni Juan sa kadamuan, “Ako an nagapambunyag sa iyo paagi sa tubig
bilang tanda na nagbasol kamo san kasal-an kag nagbaya sani pero may maabot
na mas makagagahom pa ki sa akon kaya dili ngani ako angay bisan magdara
san iya mga sandalyas. Siya an magabunyag sa iyo paagi sa Espirito Santo kag
kalayo. 12Pagabulagon niya an mga maraot na tawo sa mga maayo pareho san
paghimalid para ibulag an mga upa kag titipunon naman an mga humay sa
kamalig. Tapos an mga upa susunugon niya sa dili mapaparong na kalayo.”

An Pagbunyag Kan Jesus
(Marcos 1:9-11; Lucas 3:21-22)

13Sani naman na panahon si Jesus na hali sa Galilea nagpakadto sa
suba san Jordan agod magpabunyag kan Juan. 14Ginabalibadan kuntani

e 3:3 Kitaa sa Isaias 40:3.
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Mateo 3, 4 10

siya ni Juan na nagasabi, “Ako an nagakinahanglan na bunyagan mo
pero ikaw lugod an nagkadi sa akon.”

15Sinabat siya ni Jesus, “Himuon ta ini yana dahilan na amo ini an
dapat mangyari agod matuman an tanan na kagustuhan san Dios.” Kaya
nagtugot si Juan kag ginbunyagan si Jesus.

16 Niyan pakabunyag kan Jesus naghaw-as siya dayon sa tubig. Tapos
nagbuka an langit kag nakita niya an Espirito san Dios na nagapaitsura
baga’n salampati nagalusad pakadto sa iya. 17 Tapos may boses na
nabati hali sa langit, “Ini an akon palangga na anak na ginakalipay ko
gayod.”

An Pagtintar Kan Jesus
(Marcos 1:12-13; Lucas 4:1-13)

1Pakatapos sani gin-giyahan si Jesus san Espirito Santo pakadto sa
disyerto agod matintaran san demonyo. 2Nag-ayuno si Jesus sin 40
na adlaw kag 40 na gab-i. Pakatapos ginutom siya. 3Sani nag-abot an
nagatintar kag sinabihan siya, “Kun matuod na anak ka man gayod san
Dios sugua ini na mga bato na magin tinapay.”
4Pero nagsabat si Jesus, “Nasurat sa Banal Na Kasuratan, ‘Dili
lang tinapay an makapabuhay sa tawo kundi an kada surmaton san
Dios.,”f
5Pakatapos gin-upod siya san demonyo sa banal na syudad kag
pinatindog sa alituktok san templo. 6 Tapos, ginsabihan naman, “Kun
matuod na anak ka man gayod san Dios, lumukso ka hali didi kay
nasurat,
‘Pagasuguon niya an iya mga anghel na atamanon ka.
Kaya pagahuyutan ka ninda agod bisan an imo mga tiil dili
masakitan sa bato.’,”®
7Pero ginsabihan siya ni Jesus, “Nasurat man, ‘Dili mo dapat
pagporbaran an Ginoo na imo Dios.’,”"
8Gin-upod naman siya san demonyo sa tuktok san hataas gayod na
bukid kag ginpakita sa iya an tanan na kahadian san kinab-an kag san
kabantugan sani. 9 Tapos, sinabihan siya, “Ini tanan ihahatag ko sa imo
kun magluhod ka kag magsamba sa akon.”
10Pero, sinabat siya ni Jesus, “Humali ka, Satanas, kay nasurat,
‘Sambaha an Ginoo na imo Dios kag siya lang gayod an imo dapat
pagsirbihan.,”t
11Pakatapos binayaan siya san demonyo kag nag-arabot an mga anghel
agod mag-ataman sa iya.

f 4:4 Kitaa sa Deuteronomio 8:3 8 4:6 Kitaa sa Salmo 91:11,12. h 4:7 Kitaa sa
Deuteronomio 6:16. i 4:10 Kitaa sa Deuteronomio 6:13.
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11 Mateo 4

Nagatuna Si Jesus Pagtukdo
(Marcos 1:14-15; Lucas 4:14-15)

12Nijyan pakabarita ni Jesus na ginpapriso si Juan nagbalik siya sa
Nazaret sa Galilea. 13Dili nagdugay naghali siya didto kag nag-istar sa
Capernaum sa higad san danaw na lungsod sa lugar san Zebulun kag
Neftali. 14Nangyari ini agod matuman an ginsabi san propeta na si Isaias
na,
15 “Mga tawo didto sa lugar san Zebulun kag Neftali,
sa may kalundan man sa patabok san Jordan kag sa Galilea na may
nagaistar na damo na mga dili-Judio,
16 kamo na nabubuhay sa kadulman san kasal-an nakakita sin grabe na
kapaw-an.
Idto man na mga nagaistar sa lugar na may anino san kamatayon
nabanaagan sani!”/
17Tuna sadto nagpahayag si Jesus sani na mensahe, “Magbasol kamo
san iyo kasal-an kag magbaya sani kay haros magtuna na an pagahadi
san Dios.”

Nagatawag Si Jesus San Una Na Mga Disipulos
(Marcos 1:14-20; Lucas 5:1-11)

18 Myintras nagalakat si Jesus sa higad san danaw san Galilea nakita
niya an magmanghod na Simon na ginatawag na Pedro kag san manghod
sani na si Andres. Mga parapangisda sinda kaya adto didto sinda sa
lawod nagapanglambat. 19Nagtawag siya sa inda, “Mag-upod kamo sa
akon kay tukduan ta kamo na magin mga parapanglambat sin mga tawo.”
20 Ginbayaan dayon ninda an mga lambat kag nag-upod sa iya.

21Sa uruunhan may nakita naman siya na duha pa na magmanghod
na sinda Santiago kag Juan na mga anak ni Zebedeo. Adto sinda sa inda
sakayan na nagatungkap san inda mga lambat kaupod an ama, tapos
gintawag sinda ni Jesus. 22Kaya ginbayaan man dayon ninda an inda
ama na si Zebedeo sa sakayan kag nag-upod naman kan Jesus.

Si Jesus Nagapangayo Sin Mga May Sakit
(Lucas 6:17-19)

23 Ginpanglibot ni Jesus an bilog na Galilea na nagapangtukdo sa inda
mga sinagoga, nagapahayag san Maayo Na Barita san kahadian kag
ginapaayo an manlain-lain na sakit kag mga dipirensya sa lawas san mga
tawo. 24 Tapos an barita manungod sa iya nakalukop sa bilog na Siria.
Kaya gindara sa iya an tanan na mga masakiton na may manlain-lain na

Jj 4:16 Kitaa Isaias 9:1,2.
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Mateo 4,5 12

ginabatyag kag kasakitan. Amo man an mga nagkasurudlan san maraot
na espirito, mga buntugon kag mga paralitiko kag ginpaayo naman niya
sinda tanan. 25Damo na katawuhan an nagsurunod sa iya. Taga-Galilea
sinda, taga-Decapolis, taga-Jerusalem, taga-Judea kag may hali pa sa
unhan san Jordan.

An Pagtukdo Ni Jesus Sa May Itaas San Bukid

5 1Pakakita ni Jesus san damu-damo na mga tawo nagsagka siya
sa bukid. San mag-ingkod siya nag-arapiki an iya mga disipulos.
2Tapos nagtuna siya pagsurmaton kag amo ini an iya katukduan.

An Tunay Na Kalipayan
(Lucas 6:20-23)

3 “Malipay an mga nagaako na kinahanglan gayod ninda an Dios kay
para sa inda an kahadian san langit.

4 Malipay an mga nagaagrangay kay pagalipayon.

5 Malipay an mga mapainubuson kay iiredaron ninda an bilog na
kinab-an.

6 Malipay an mga nagahandom gayod na magtuman san kagustuhan
san Dios pareho san tawo na ginagutom kag ginauhaw kay
tutumanon san Dios an inda ginahandom.

7Malipay an mga maluluy-on kay pagakaluy-an man sinda san Dios.

8 Malipay an mga may malinis na tagipusuon kay makakaatubang
ninda an Dios.

9 Malipay an mga nagapasiro kay tatawagon sinda na mga anak san
Dios.

10 Malipay an mga ginapasakitan sa pagtuman ninda sa pagbuot san
Dios kay para sa inda an kahadian san langit.
11“Malipay kamo kun ginatuya-tuya kamo san mga tawo,
ginapasakitan kag ginapakaraot paagi sa mga buwa dahilan sa
pagsunod niyo sa akon. 12Magsadya kamo kag magkalipay kay dako
gali an nakatigana para sa iyo na premyo sa langit. Pareho man sani an
pagpasakit sadto’n nagkauruna sa iyo na mga propeta.

Pareho Kamo San Asin Kag Ilawan
(Marcos 9:50; Lucas 14:34-35)

13“Pareho kamo san asin para sa kinab-an pero kun an asin mawar-an
sin lasa pan-o pa ini mapapaarat gihapon? Wara na ini’'n pulos pa kundi
itapok, tapos tamak-tamakan lang san mga tawo.

14“Kamo ilaw para sa kinab-an pareho san syudad na nasa ibabaw san
bukid dili matatago. 15Wara gayod sin masindi sin ilawan tapos isusulod
la sa baldi kundi ginabutang sa dapat na tungtungan agod makapapawa

The New Testament in Masbatenyo of the Phillipines; 1st ed. 1993; web version, © 2015, Wycliffe Bible Translators, Inc.



13 Mateo 5

sa tanan na ada sa sulod san balay. 16 Sugad man kamo talinguhaa
na magin ilaw para sa katawuhan na makita man lugod ninda an iyo
matanos na hinimuan kaya pagaumawon an iyo Ama na adto sa langit.

An Katukduan Manungod Sa Kasuguan

17“Ayaw niyo paghunaa na nagkadi ako agod paraon an Kasuguan
ni Moises kag an katukduan san mga propeta kundi agod tumanon ini
tanan. 18 Ginasiguro ko sa iyo na myintras may langit kag duta wara’n
mapapara na parte o linya sani na Kasuguan hasta na matuman an
tanan. 19Kaya pagakilalahon na bantog sa kahadian san langit an
magtuman san Kasuguan kag magtukdo sa mga iba na amo man an
himuon. Pero ibibilang naman na wara’n pakinabang sa kahadian san
langit an makasala bisan sa usad la na sugo kag magtukdo sa iba na amo
man an himuon. 20 Tandaan an ginasabi ko: kun an iyo pagkamatanos
dili maglabaw san sa mga Pariseo kag mga paratukdo san Kasuguan dili
gayod kamo makasulod sa kahadian san langit.”

An Katukduan Manungod Sa Kaurit

21Nagpadayon si Jesus, “Nabatian na niyo an ginsabi ni Moises sa aton
mga kalulululuhi, ‘Dili ka magpatay kay an magpatay pagahusgaran.’
22Pero amo ini an masasabi ko, bisan an maurit sa iya kapwa
pagahusgaran man. An magpakaalo sa iya kapwa pagapaatubangon
sa pinakahataas na korte san mga Judio kag an magsabi sa iya kapwa,
‘Buang ka!’ pagahusgaran para sa kalayo sa impyerno.

23“Kaya kun makadto ka sa altar san Dios para maghalad, tapos
madumduman mo na an imo kapwa may maraot na buot sa imo,
24insigida bayai anay an imo halad sa atubangan san altar. Tapos
kumadto ka sa iya agod makigsiro. Pakatapos bumalik ka kag amo na
maghalad.

25“Kun may tawo na masampa sin kaso kontra sa imo, makiulian ka
tulos myintras nagapakadto pa lang kamo sa husgado kay basi iintriga
ka sa huwes kag ihatag ka niya sa gwardya, tapos prisuhon ka. 26 Kun
mangyari dili ka gayod makaluwas hasta na mabayadan an tanan mo na
nautang.

An Katukduan Manungod Sa Pagpanambay

27“Nabatian na niyo an nasabi sa Kasuguan, ‘Dili ka magpanambay!’*
28Pero amo ini an masasabi ko, kun may nagaturok sa babayi na may
malaw-ay na paghandom nagkasala na siya’n pagpanambay sa iya sadiri
na tagipusuon. 29Usad pa, kun an imo tuo na mata amo an dahilan san

k 5:27 Kitaa sa Exodo 20:14.
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imo pagkakasala, lukata kag itapok ina. Mas maayo pa na mawar-an

sin usad na parte san imo lawas kisa an bilog mo na lawas itapok sa
impyerno. 30Dili la ina, kun an dahilan san imo pagkakasala amo an imo
tuo na kamot, utuda kag itapok. Mas maayo pa na mawar-an sin usad na
parte an imo lawas kisa an bilog mo na lawas itapok sa impyerno.

An Katukduan Manungod Sa Pagbulag Sin Mag-asawa
(Mateo 19:9; Marcos 10:11-12; Lucas 16:18)

31“Nasabi man sa Kasuguan, ‘Kun may makigbulag sa iya asawa na
babayi, dapat na hatagan niya siya’n kasuratan san inda pagbulag.”
32Pero amo ini an masasabi ko, kun may lalaki na makigbulag sa iya
asawa dahil sa nano man na dahilan, pwera lang kun nagpanambay
na ini, ginapakasala niya siya'n panambay kun mag-asawa ini gihapon.
Nagakasala man sin pagpanambay an mag-asawa sa babayi na
ginbulagan.

An Katukduan Manungod Sa Pagsumpa

33“Nabatian pa niyo an ginsabi ni Moises sa aton mga kalulululuhi
kasadto pa, ‘Dili ka magbuwa kundi tumanon an nano man na ginsumpa
mo sa Ginoo.™

34“Pero amo ini an masasabi ko, ‘Dili ka gayod magsumpa kun
magtuga. Ayaw pagsumpa paagi sa pagsambit san langit kay ina an trono
san Dios, 35ni paagi san duta kay ina an tungtungan san iya tiil, ni paagi
san Jerusalem kay ina an syudad san Makagagahom na Hadi. 36 Ayaw
man pagsumpa na magsambit san imo sadiri na ulo kay bisan usad man
san imo buhok dili mo kaya na papution o paitumon. 37Kaya sabihon
mo na lang na oo kun oo an igasabat, kag dili kun dili. Nagahali na sa
demonyo an nano man na magsobra pa sana.

An Katukduan Manungod Sa Pagbalos
(Lucas 6:29-30)

38“Niyan nabati man niyo na nasabi sa Kasuguan, ‘Mata sa mata kag
ngipon sa ngipon an pagahusgar niyo.”™

39“Pero amo ini an masasabi ko, ayaw pag-ato sa mga maraot na
tawo kundi kun sampadungon ka sa tuo mo na pisngi, pabayaan la siya
na sampadungon pa hasta an luyo. 40Sugad man kun iakusar ka para
kuhaon an imo bado, pabayaan la siya na kuhaon pa an imo alikboy.
41Kun may magpirit sa imo na magpaupod sin usad ka kilometro para
magbitbit san iya kargada, updan mo pa hasta sa duha ka kilometro.

15:31 Kitaa sa Deuteronomio 24:1. ™ 5:33 Kitaa sa Deuteronomio 23:21. 1 5:38 Kitaa
sa Exodo 21:24.
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42Tagaan mo an nagapangayo sa imo kag ayaw pagbalibadi an
magautang sa imo.

An Pagkamuot Sa Kaaway
(Lucas 6:27-28, 32-36)

43 “Nabatian pa niyo an nasabi sa Kasuguan, ‘Kamut-an niyo an iyo
katakin kag kabadlian an iyo kaaway.”

44“Pero amo ini an masasabi ko, kamut-an niyo an iyo kaaway kag
ipangadyi idto’n nagapasakit sa iyo 45agod maipakita niyo na tunay
kamo na mga anak san iyo Ama na adto sa langit tungod na siya an
nagapasirak san adlaw sa mga maraot kag matanos kag amo man an
nagapauran sa inda tanan. 46 Kay kun an mga namumut-an niyo idto
lang na may pagkamuot sa iyo ayaw niyo paglaumi na pagapremyuhan
kamo san Dios. Nano, dili ginahimo man ina san mga makasal-anon
na parasukot san buwis? 47Kay kun an iyo ginatin-o an iyo lang mga
kakilala, nano an kaibahan sa pagkamuot niyo sani sa iba? Nano, dili
ginahimo man ina san mga dili-Judio? 48 Kaya magpakabanal kamo na
pareho man san Dios na iyo Ama sa langit.”

An Katukduan Manungod Sa Kaluoy

1Nagpadayon si Jesus, “Paghimat na dili niyo ginahimo an iyo

mga maayo na himo agod dayawon lang kamo san mga tawo. Kun
himuon niyo ini, dili kamo babalusan san iyo Ama sa langit.

2“Kaya kun may gusto sa iyo maglimos, ayaw pagpadayaw sa sadiri

paagi sa pagpatunog sa trumpita sana mismo na oras na pareho san mga
pakita’n-tawo lang na ginahimo sa sulod san mga sinagoga kag bisan
sa mga kamino agod dayawon sinda san mga tawo. Ginasiguro ko sa
iyo na nabaton na ninda an balos. 3Pero kun ikaw maglimos, sa sikreto
lang. Halimbawa, ayaw pag-ipaaram sa wala mo na kamot kun nano an
ginahimo san imo tuo, 4kay agod an imo Ama na amo an nakakita san
tanan na ginahimo mo sa sikreto amo an mabalos sa imo.

An Katukduan Manungod Sa Pagpangadyi
(Lucas 11:2-4)

5“Niyan kun kamo nagapangadyi ayaw pag-irog sa mga pakita’n-tawo
lang. Naiila sinda mangadyi na nakatindog sa mga sinagoga kag sa mga
kanto san mga kamino agod makita san mga tawo. Ginasiguro ko sa iyo na
nabaton na ninda an balos. 6 Pero kun ikaw magapangadyi, magsulod sa imo
kwarto, sirahi an pwertahan kag mangadyi sa imo Ama na dili nakikita.
Tapos siya na maaram san ginhimo mo sa sikreto an mabalos sa imo.

0 5:43 Kitaa sa Levitico 19:18.
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7“Niyan sa iyo pangadyion ayaw pagparasurmaton sin mga wara’n
pulos pareho san ginahimo san mga dili-Judio kay nagahuna sinda na
paagi san inda halaba na mga pagpangadyi babation sinda. 8 Ayaw pag-
irog sa inda kay aram na dati san iyo Ama kun nano an kinahanglan niyo
antes kamo mangayo sa iya. 9Pareho sani an iyo pagpangadyi,
‘Ama namon sa langit,
pagalangan an banal mo na ngaran,
10 Mag-abot lugod an pagahadi mo sa duta.
Matuman man an pagbuot mo didi sugad man sa langit.
11 Hatagi man kami yana san amon kinahanglan na pagkaon.
12 Patawada kami san amon mga sala pareho san pagpatawad namon
san mga nagkasala sa amon.
13 Ayaw man kami pagtuguti na masugtan kundi ilikay kami sa
karautan kay
ikaw an pinakalabaw na hadi na may poder kag glorya hasta na
lang’
14“Kaya kun patawadon niyo an mga nagkasala sa iyo, pagapatawadon
man kamo san iyo Ama sa langit. 15Pero kun dili niyo sinda mapatawad,
dili man kamo papatawadon san iyo Ama sa langit.

An Katukduan Manungod Sa Pag-ayuno

16 “Kun mag-ayuno kamo, ayaw pagkuris-ong na pareho san mga
pakita’n-tawo lang. Sinda nagakuris-ong agod makita san mga tawo na
sinda nagaayuno. Ginasiguro ko sa iyo na nabaton na ninda an balos.
17Pero kun mag-ayuno kamo, sudlaya an iyo buhok kag maghiram-os,
18agod dili mamangnuhan san mga tawo an iyo pag-ayuno kundi an iyo
lang Ama na dili nakikita. Tapos siya na maaram san tanan na ginahimo
sa sikreto amo an mabalos sa iyo.

An Kayamanan Sa Langit
(Lucas 12:33-34)

19“Dili kamo magtipon sin kayamanan didi sa mundo kun diin
pagabukbukon, pagakalawangon kag may mga tawo na magapirit
pagsulod agod mangawat. 20 Kundi magtipon lugod kamo’n kayamanan
sa Dios sa langit na wara sin makasira bisan bukbok o kalawang kag dili
makakawat. 21 Nasabi ko ini kay kun hain an imo kayamanan, adto man
an kaila san imo tagipusuon.

An Ilaw San Lawas
(Lucas 11:34-36)

22“Pareho san ilaw an mata para sa lawas. Niyan kun maayo an imo
mata, mapapawaan man an bilog na lawas. 23Pero kun maraot an imo
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mata madulom man an bilog mo na lawas. Kaya, kun an ilaw sa imo
madulom, grabe gayod an kadulom sani!

An Duha Na Amo
(Lucas 16:13)

24“Wara sin makapauripon sin sabay sa duha na amo kay pagakabadlian
niya an usad kag pagapalabihon an ikaduha. Kun dili sugad sani, magigin
matinumanon siya sa usad kag igasikway an ikaduha. Dili kamo pwede
makapauripon sin sabay sa Dios kag sa kwarta.”

Nagatukdo Si Jesus Manungod Sa Pagkabuhay
(Lucas 12:22-34)

25Nagpadayon si Jesus, “Kun sugad, tandaan an ginasabi ko: ayaw
kahandal kun nano an iyo kakaunon kag iinumon agod mabuhay. Amo man
kun nano an ibabado sa iyo lawas. Nasabi ko ini kay igwa’n mas mahalaga
pa sa pagkabuhay ki sa pagkaon kag sa lawas ki sa bado. 26 Masdi an mga
sapat. Dili ini nagatanom, dili nagaani kag dili nagatipon sa kamalig kundi
ginapakaon ini san iyo Langitnon na Ama. Nano, dili mas mahalaga pa
kamo kisa sa inda? 27Kun sa bagay, sin-o man sa iyo an makadagdag sin
usad ka oras sa iya pagkabuhay kun magahandal? Wara gayod!

28“Usad pa, nano kay nahahandal kamo kun nano an iyo ibabado?
Masdi niyo kun pan-o nagaturubo an mga burak sa kabukidan. Dili
ini nagatrabaho kag dili nagatahi san mga bado. 29Pero tandaan an
sasabihon ko sa iyo na bisan si Solomon, na mayaman gayod, wara
nakasul-ot sin pareho katahom san usad man sani na mga burak.
30Niyan kun ginabaduan ngani san Dios an dinghot na ada yana buhay,
kag pagkabuwas igadabok, dili ba kamo nagatuod na kamo mismo
mababaduan niya? Mga kulang gayod kamo sin pagtuod!

31“Kaya ayaw kamo kahandal na nagasabi, ‘Nano daw an amon
kakaunon? Nano daw an amon iinumon? Nano daw an amon ibabado?’
32Ini an mga bagay na ginahandalan san mga dili-Judio pero ayaw niyo
pag-iruga sinda kay an tanan na kinahanglan niyo maaram gayod an
iyo Langitnon na Ama. 33Kaya an mas mahalaga amo ini na handuma
anay lugod niyo an pagahadi san Dios kag san iya katanusan sa iyo
pagkabuhay kay ina tanan na mga bagay igahatag man lang sa iyo.
34 Ayaw lang kahandal san para sa buwas kay an buwas igwa’n dapat na
atubangon. Tama na sa kada adlaw an sadiri niya na kahandalan.”

An Paghusgar Sa Iba
(Lucas 6:37-38, 41-42)

1Nagpadayon si Jesus pagtukdo, “Dili kamo maghusgar agod
dili man kamo paghusgaran. 2Matuod ini kay kun pan-o kamo
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maghusgar sa iba amo man an gagamiton paghusgar sa iyo. Sugad man
an sukol na ginagamit niyo sa iba amo man an sukol na gagamiton sa iyo.

3“Nano kay nakikita mo an puling sa mata san imo kapwa na dili
mo ngani nanginginanuhan an kahoy sa sadiri mo na mata? 4Nano kay
sasabihon mo pa sa imo kapwa, ‘Kamanghod, pabayaan mo lang na
halion ko an puling sa imo mata,” na igwa ka man sin kahoy sa sadiri mo
na mata? 5Mga pakita’n-tawo lang, kuhaa anay an kahoy sa sadiri mo na
mata kay agod makakita ka na sin maayo pagkuha san puling sa mata
san imo kapwa.

6“Usad pa, ayaw pag-ipirit na itukdo an surmaton san Dios sa mga
tawo na habo magbati. Ina baga’n paghatag san mga banal sa kaiduan na
basi balikan man lang kamo, tapos duksulan. Pareho man san paglabay
san iyo mga perlas sa kababuyan na pagatamak-tamakan lang ini.

Manungod San Pangayo Sa Dios
(Lucas 11:9-13)

7“Kun may kinahanglan ka, mangayo sa Dios kay pagahatagan kamo.
Maghanap kay ipapakita niya sa iyo. Magtawag sa iya kay pagaabrihan
niya an pwertahan sa iyo. 8 Himuon niyo ini kay an nangangayo sa Dios
amo an pagahatagan. An nagahanap amo an makakita kag an nagatawag
sa iya amo an pagaabrihan san pwertahan.

9“Niyan, halimbawa, sin-o sa iyo an mahatag sin bato sa iya anak
kun mangayo siya sin tinapay? 10 Amo man kun mangayo sa iyo sin
isda, nano, hahatagan niyo sin sawa? 11 Kun kamo ngani na mga maraot
an ugali pero maaram maghatag sin mga maayo na bagay sa iyo mga
kaanakan, sing-ano pa gayod ada an iyo Ama sa langit an mahatag sin
mga maayo na bagay sadto’n mangayo sa iya! 12Kaya kun nano an iyo
ginahandom na himuon sa iyo san iba, himua man sa inda kay amo ini
an katukduan san Kasuguan ni Moises kag san mga propeta.

An Duha Na Pwertahan
(Lucas 13:24)

13“May duha na pwertahan para sa pagpili: kun gusto niyo mabuhay,
magsulod sa masigpit na pwertahan. Pero dako an pwertahan kag
halapad an agihan pakadto sa pagkasira sa impyerno kag damo an
nagasulod sani. 14Pero dyutay an pwertahan para sa buhay kag masigpit
an agihan pakadto didto. Mga pira lang an nagapili sani.

An Pagkilala San Mga Buwaon Na Propeta
(Lucas 6:43-44)

15“Paghimat kamo sa mga buwaon na propeta. Makada sinda sa iyo
na nagapakita’n mapainubuson pareho sa mga karnero pero sa sulod
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sinda mga simaron na hayop. 16 Makikilala niyo sinda paagi sa inda mga
ginahimo pareho man san iyo naaraman sa mga tanom paagi sa bunga
sani. Halimbawa, nano, pwede puduon sa katunukan an mga ubas o

an bunga san higera? Syimpre dili! 17Maayo an bunga san maayo na
kahoy pero kun maraot na kahoy, maraot man an bunga. 18 Sugad man
dili mamumunga’n maraot an maayo na kahoy ni an maraot na kahoy
mamumunga’n maayo. 19 An kada puno san kahoy na dili namumunga’n
maayo uutudon kag igadabok sa kalayo. 20 Pareho sani makikilala niyo
idto’'n mga buwaon na propeta paagi sa bunga san inda mga ginahimo.

An Mga Makasulod Sa Kahadian San Langit
(Lucas 13:25-27)

21“Niyan an mga makasulod sa kahadian san langit dili an tanan na
mga nagatawag sa akon sin ‘Ginoo, Ginoo,” kundi idto lang na nagatuman
san kagustuhan san akon Ama sa langit. 22 Pag-abot san adlaw san
pagsulod sani na kahadian damo an mahunga sa akon sin, ‘Ginoo, Ginoo,
nano, dili kami nagsurmaton san mensahe san Dios, nakapahali san
mga demonyo kag naghimo’n mga milagro paagi sa ngaran mo? Kaya,
pasuluda man kami.’ 23 Tapos pagasabihan ko sinda, ‘Mga makasal-anon,
dili ko kamo kilala kaya magpaharayo kamo sa akon.’

An Duha Na Parapanday Sin Balay
(Lucas 6:47-49)

24“Niyan an tanan na nagapamati sani’n akon mga surmaton tapos
magatuman sani pareho sinda san madunong na tawo na nagtindog san
iya balay sa bato. 25Usad na adlaw may bagyo kaya an balay hinampas
san makusog na hangin na may uran kag nagbaha pero wara natumba
tungod na bato an natindugan. 26 An tanan naman na nagapamati sanin
akon mga surmaton pero dili magatuman sani pareho sinda san patal
na tawo na nagtindog san iya balay sa mabaybay na lugar. 27 Tapos may
bagyo na nag-abot kaya an balay hinampas san makusog na hangin na
may uran kag nagbaha. Tapos natumba ini kag naruba.”

An Poder Ni Jesus

28 Pakatapos pagsurmaton sani ni Jesus, nagngalas an mga kadamuan
sa iya katukduan, 29dahilan na nagatukdo siya bilang tawo na may poder
kag dili pareho san inda mga paratukdo san Kasuguan san mga Judio.

May Leprosohon Na Ginpaayo Ni Jesus
(Marcos 1:40-45; Lucas 5:12-16)

8 1Paglusad ni Jesus hali sa bukid, damu-damo na mga tawo an
nagsurunod sa iya. 2Didi may leprosohon na nag-apiki kag nagluhod
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sa atubangan niya tapos nagasabi, “Ginoo, kun gustuhon mo mapaayo mo
ako.”

3Gin-unat ni Jesus an iya kamot kag gindapatan siya na nagasabi,
“Oo, gusto ko. Mag-ayo ka!” Nawara dayon an leproso sani kag malinis
na siya. 4Tapos gintugon siya ni Jesus, “Ayaw gayod pagpanumat bisan
kanin-o kundi kumadto ka kag magpakita sa padi. Tapos maghalad ka
san regalo susog sa Kasuguan ni Moises bilang pagpamatuod sa mga
tawo na nag-ayo ka na.”

An Pagpaayo Ni Jesus Sa Suruguon San Namumuno San Mga Suldados
(Lucas 7:1-10; Juan 4:43-54)

5Pagsulod lang ni Jesus sa Capernaum, may namumuno san mga
suldados na Romano na nag-apiki sa iya kag nakimaluoy, 6 “Ginoo, may
suruguon ako kag adto siya nagahigda na paralisado. Nagatios man siya
sin grabe.”

7“Kun sugad, makadto ako agod ayuhon siya,” an sabi ni Jesus.

8Nagsabat an namumuno san mga suldados, “Ginoo, dili ako angay
na magpadayon sa imo sa akon balay. Pero magsurmaton ka lang kag
maaayo an akon suruguon. ®Nasabi ko ini kay may nagasakop sa akon
kag may mga ginasakupan man ako na mga suldados. Kun pagsabi ko
sa usad na ‘Lakat,” malakat siya, kag sa iba naman, ‘Kumadi ka,” tapos
matulos siya. Kun ginasabi ko man sa akon suruguon, ‘Himua ini,
tutumanon niya.”

10Pakabati sani ni Jesus nagngalas, inaatubang an kadamuan na
nagasurunod sa iya kag nagsurmaton, “Ginasiguro ko sa iyo na wara
pa gayod ako makakita sin may pareho sani’n pagtuod sa bilog na
Israel. 11 Tandai ini: damo an magaarabot na hali sa sirangan kag
kalundan na makiatubang sa may lamesa kaupod ni Abraham, Isaac
kag Jacob didto sa kahadian san langit. 12Pero an iba na mga sakop san
kahadian na nagasupak sa akon itatapok paluwas sa kaduluman. Didto
maganguruyngoy kag magaparagot sinda sa kasakit.”

13Sinabihan ni Jesus an namumuno, “Lakat. Mangyayari ina susog sa
imo pagtuod.” Sadto mismo na kaorason nag-ayo an iya suruguon.

Damu-damo An Ginaayo Ni Jesus
(Marcos 1:29-34; Lucas 4:38-41)

14Pagsulod ni Jesus sa balay ni Pedro nakita niya an ugangan na
babayi ni Pedro na nagahigda kay may kalintura. 15Gindapatan ni
Jesus san iya kamot an babayi tapos hinaw-asan ini san kalintura. Kaya
bumangon dayon siya kag nag-asikaso sa iya.

16 Pagtunod san adlaw damo an ginpangdara sa iya na nagkasurudlan
san mga maraot na espirito kag ginpaluwas niya ini paagi san iya
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surmaton, kaya gin-ayo an tanan na mga masakiton. 17Nangyari ini agod
matuman an sinabi san propeta na si Isaias,
“Ginhali niya an atonmga ginabatyag kag gin-ayo an aton mga sakit.”?

Mga Tugon Ni Jesus Manungod Sa Pag-upod Sa Iya
(Lucas 9:57-62)

18 San makita ni Jesus an damu-damo na mga tawo na nagapatalibod
sa iya nagsugo siya sa mga disipulos na pasakayon ninda siya patabok
san danaw. 19 Antes sinda magsakay may paratukdo san Kasuguan na
naghalapit kag nagsabi sa iya, “Maestro, magaupod ako sa imo bisan
magpakain ka.”

20Didi sinabihan siya ni Jesus, “May unugan an mga garong kag an
mga sapat na nagalupad may mga salag pero ako na Anak San Tawo wara
ngani bisan istaran.”

21May iba man na disipulos na nagsabi sa iya, “Ginoo, tuguti ako na
makauli anay hasta na ikalubong ko an akon ama.”

22Pero ginsabat siya ni Jesus, “Pabayai na ilubong san mga tawo na
baga’n patay an inda sadiri na mga patay kundi mag-upod ka sa akon.”

Ginapakalma Ni Jesus An Subasko
(Marcos 4:35-41; Lucas 8:22-25)

23Pakatapos nagsakay si Jesus sa sarakyan kag nag-urupod an iya mga
disipulos. 24Pagsakay ninda, bigla na lang may subasko sa danaw. Kun
kaya nasasabyahan sinda san balod pero natuturog lang si Jesus. 25Kaya
san nag-apiki sinda sa iya, inda ginpukaw na nagasabi, “Ginoo, isalbar na
kami kay malulunod na kita.”

26 Didi sinabihan niya sinda, “Mga tawo na kulang an pagsarig, nano
kay nagakaharadlok kamo?” Tapos pagbangon niya ginsugo an hangin
kag mga balod na mag-udong, kaya malinaw na gayod.

27Nagkangarawa an mga lalaki na an sabi, “Nano’n klase ini na tawo
na an hangin kag san mga balod nagasunod sa iya?”

May Duha Na Tawo Na Ginsudlan San mga Demonyo
(Marcos 5:1-20; Lucas 8:26-39)

28Pag-abot ni Jesus sa tabok san danaw, sa lugar san Gadarena, may
nagsugat sa iya na duha na lalaki hali sa rulubngan na mga kweba. Ini na
mga tawo nagkasurudlan sin mga maraot na espirito, kaya mga maisog
gayod sinda na wara sin nakaagi sadto na agihan. 29Insigida nagsiyak
sinda, “Anak san Dios, nano an pakilabot mo sa amon? Nano, nagkadi ka
agod pasakitan kami bisan dili pa tama an panahon?”

P 8:17 Kitaa sa Isaias 53:4.
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30Niyan nangyari man na may damu-damo na mga baboy an
nanginginaon na medyo huruharayo sa inda. 31 Pakakita sani,
nakimaluoy an mga demonyo, “Kun pahalion mo kami, pasuluda na lang
kami sa kababuyan.”

32Kaya nagsabi siya, “Sige.” Tapos nagruluwas kag nagsurulod sa
kababuyan. Nagharabas ini tanan palusad sa pangpang, nagkahurulog sa
danaw kag nagkarulumos sa tubig.

33 An mga parabantay naman san kababuyan nagdaralagan palungsod.
Didto ninda ginpamarita an tanan lalo na gayod an nangyari sadto’n
duha na nagkasurudlan san mga maraot na espirito. 34Kaya nagruluwas
dayon an tanan na tagasyudad agod sugaton si Jesus. Pakakita ninda sa
iya, nakimaluoy na maghali na siya sa inda lugar.

May Paralitiko Na Ginpaayo Ni Jesus
(Marcos 2:1-12; Lucas 5:17-26)

9 1Paghali sadto na lugar, nagsakay gihapon sinda Jesus sa inda

sarakyan kag nagtabok pakadto sa iya sadiri na lungsod. 2 Pag-abot
didto, may mga lalaki na nagdara sa iya sin paralitiko na nasa higdaan.
San mapanginano ni Jesus na ginhimo ninda tungod san inda pagtuod sa
iya, nagsabi siya sa paralitiko, “Anak, pakusuga an imo buot. Napatawad
na an imo mga kasal-an.”

3Dahilan sani may iba na mga paratukdo san Kasuguan na nakahuna-
huna, “Ginabasang-basang sanian Dios!”

4Pero aram ni Jesus kun nano an inda ginaisip kaya naghunga siya,
“Nano kay nagaisip kamo’n maraot? 5Hain sani an mas maayo sabihon,
‘Ginapatawad na an imo mga kasal-an,” o ‘Bangon kag lakat’? 6 Ugaling
pagapamatuudan ko sa iyo agod maaraman niyo na ako na Anak San
Tawo may poder magpatawad san mga kasal-an didi sa kinab-an.” Tapos
sinabihan niya an paralitiko, “Bangon, bitbita an imo higdaan kag umuli
ka.” 7Bumangon man ini kag umuli na. 8 Pakakita sani, nahahadlok
naman an kadamuan kaya gin-umaw an Dios na naghatag sa mga tawo
sin poder na pareho sani.

Nagaupod Si Mateo Kan Jesus
(Marcos 2:13-17; Lucas 5:27-32)

9Paghali didto, nagpadayon si Jesus paglakat. Sa uruunhan may nakita
siya na parasukot san buwis na an ngaran Mateo. Adto siya nakaingkod
sa may kolektahan san buwis. Sinabihan siya ni Jesus, “Mag-upod ka sa
akon.” Kaya tumindog naman ini kag nag-upod sa iya.

10Usad na adlaw myintras nakikaon si Jesus sa balay ninda Mateo may nag-
arabot na damo na mga parasukot san buwis kag iba na mga parakasala na
nag-ingkod man kasabay ni Jesus kag san iya mga disipulos. 11 Pakakita sani san
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mga Pariseo naghunga sinda sa iya mga disipulos, “Nano kay nakikaon an iyo
maestro kasabay san mga parasukot san buwis kag iba na mga makasasala?”

12Pakabati man sani ni Jesus nagsabat siya, “Dili nagakinahanglan
sin duktor an wara’n sakit kundi an mga masakiton. 13Sige, arama man
kun nano an gusto sabihon san mga surmaton: ‘Kaluoy an gusto ko, dili
sakripisyo.” Matuod na nagkadi ako didi sa kinab-an dili sa pag-agda sa
mga matanos kundi sa mga makasasala.”?

An Iristoryahan Manungod Sa Pag-ayuno
(Marcos 2:18-22; Lucas 5:33-39)

14Niyan nag-arapiki kan Jesus an mga disipulos ni Juan na Parabunyag
na naghurunga, “Nano kay dili nagaayuno an imo mga disipulos pareho
san amon kag san mga Pariseo?”

15Ginsabat sinda ni Jesus paagi sa istorya, “Nano, mamumundo daw
an mga abay sa kasal myintras kaupod pa ninda an karaslon na lalaki?
Syimpre dili, pero maabot an adlaw na pagakuhaon siya sa inda kag amo
pa lang sinda makaayuno dahilan san kamunduan.”

16 Tapos gin-istoryahan pa niya sinda para mapahayag na an iya bag-o
na katukduan iba sa mga daan. “Wara’n matangkop sin bag-o na tela sa
daan na yamit kay, kun amo ini an iya himuon, an gintangkop na bag-o
makuro kag mas lalo na madako an gisi. 17Sugad man, wara’n masulod
sin bag-o na bino sa daan na anit na surudlan, kay kun sugad, maputok
an anit na surudlan kag an bino mawawasak. Kaya an bino masasayang
kag masisira an surudlan. Kun kaya an bag-o na bino dapat lugod sa
bag-o na anit na surudlan agod mapupuslan an tanan.”

Ginaayo Ni Jesus An Daragita Ni Jairo Kag San Babayi Na Ginadugo
(Marcos 5:21-43; Lucas 8:40-56)

18 Myintras nakisurmaton pa si Jesus sa inda, may namumuno naman
na hali sa sinagoga na nag-apiki kag nagluhod sa atubangan niya na
nagsabi, “Namatay pa lang an anak ko na daragita pero kadtua lang
tabi kag idapat mo lang sa iya an imo kamot kay siya mabubuhay.”
19Tumindog dayon si Jesus kag nag-upod. Amo man an iya mga disipulos.

20 Didto man may babayi na ginadugo sa sulod san dose ka tuig. Kaya
nag-apiki siya sa likod ni Jesus kag gindutdot an sidsid san iya ginasul-ot.
21Ginhimo niya ini kay inisip niya sa iya sadiri “Kun madutdot ko lang
bisan an iya ginasul-ot magaayo na ako.”

22Naglingi si Jesus kag pakakita sa iya nagsabi, “Tia, pakusuga an imo
buot kay an pagtuod mo sa akon amo an nakaayo sa imo.” Sadto mismo
nag-ayo na ngani an babayi.

4 9:13 Kitaa sa Oseas 6:6.
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23Pag-abot naman ni Jesus sa balay san opisyal, nakita niya an
mga paratugtog san plawta kag san kadamuan na makusog an inda
pagnguruyngoy. 24Kaya nagsabi siya, “Hali anay kamo dida kay dili
patay an bata kundi natuturog lang.” Gintarawhan siya ninda. 25Pero
pakapaluwas san kadamuan, nagsulod si Jesus sa kwarto kun diin an
bata, kinaptan an iya kamot kag ini nagbangon. 26 Nakalukop naman ini
na pangyayari sa tanan na mga lungsod patalibod sana na lugar.

May Duha Na Buta Na Gin-ayo Ni Jesus

27Pagpadayon ni Jesus hali didto, may duha na buta na lalaki na nagsunod
sa iya na nagaagrangay sin makusog, “Lahi ni David, kaluy-i kami.”

28 Pagsulod naman ni Jesus sa balay nag-apiki man sa iya an duha na buta.
Kaya ginhunga sinda niya, “Nano, nagatuod kamo na mahimo ko ini?”

Nagsabat sinda, “Opo, Ginoo.”

29Pakatapos dinuunan ni Jesus an inda mga mata na nagasabi, “Matuman
lugod ini susog sa iyo pagtuod.” 30 Didi namuklat an inda mga mata. Tapos
gintugon sinda ni Jesus, “Talinguhaa na wara gayod sin makaaram sani.”
31Pero naglakat sinda na ginabarita sa tanan na lugar an manungod kan Jesus.

Ginaayo Ni Jesus An Apa

32Pakahali pa lang gayod san duha na buta, may gindara naman sa iya
na tawo na naapa kay nasudlan san maraot na espirito. 33 Pakapaluwas san
maraot na espirito nakasurmaton an dati apa kag nginarat an kadamuan na
nagasarabi, “Wara pa gayod sin nangyari na sugad sani sa Israel.”

34Pero nagsabi an mga Pariseo, “Paagi lang san namumuno san mga
demonyo an pagpaluwas niya san mga demonyo.”

Naluoy Si Jesus Sa Mga Katawuhan

35Niyan ginpanglibot ni Jesus an tanan na mga kalungsudan
kag kabaryuhan sadto’n lugar na nagatukdo sa inda mga sinagoga,
nagapahayag san Maayo Na Barita san kahadian san Dios kag an
tanan na may mga sakit kag may mga ginabatyag ginapangayo niya.
36 Pakakita niya sa kadamuan naluoy siya sa inda kay ginasamok kag
wara’n nagaasikaso sa inda baga’n karnero na wara’n nagaataman. 37Didi
sinabihan ni Jesus an iya mga disipulos, “Baga’n bugana na aranihon ini
na mga tawo pero kulang lang an paraani. 38 Kaya maghangyo sa Ginoo
na tag-iya san aranihon agod magsugo sin mga paraani sa iya aranihon.”

An Dose Na Apostoles
(Marcos 3:13-19; Lucas 6:12-16)

10 1Pakasabi ni Jesus sani, gintiripon niya an iya dose na disipulos
kag ginhatagan sinda’n poder agod makapaluwas sin mga maraot
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